
Ha'azinu: Haftarah

ÀéÇå
[2 Samuel]

:1(22)HÇãøµÅ‚È„G ãÄåéÍÇìää½ÈåÎúÆàÀáÄ„é±HÅøÇäéÄÒǟHÈøÇäúà²É‡F‚´ í×éÄäìé¬Ä̃

Àéää°ÈåÉà×̧úÄîó°ÇŒÎìEŒÉàFéåé±Èá†Äîó°ÇŒÈÐÏì†ßàÇå:2àÉŠø²ÇîÀéää̧ÈåÀìÍÇñé°Äò
Àî†ËöHÈãé±ÄúÀî†ÀìÇôÎéÄèÏéßÄìÁà:3Øé°Åä†öé±HÄøÆàÁçÎäÆñ×²‚ÈîÄâé®Ä’FåǢ÷ïHÆø

ÀÐÄéé«ÄòÀÑÄîÇƒG éÄ‚Àî††ðé½ÄñÉîÄÐé¹ÄòÅîÈçñ±ÈîÉœÄÐßÅòÏéÄðFî:4Ëäì±ÈZÀ÷ÆààH̄Èø
Àéää²Èå†ÅîÉàFéé±ÇáÄàÈ†ßÅÐÏ Çòé°ÄŒ:5ÂàÈô±ËôéÄðÀÐÄîF‚ÎéHÅø²ÈîúÆåÇðÂçé°ÅìFáÄì±ÇŠìÇò

FéÇáÂòßËúÏéÄðÀáÆç:6é°ÅìFÐì×±àÇñ²Ë‚éÄðÄ÷F„±ËîéÄð°ÉîF÷éÅÐßÈîÏúÆåÇ‚:7ÎøÇ̃G éÄì
À÷ÆààH̄ÈøÀéää½ÈåFåÎìÆàÁàØé±ÇäÀ÷Æàà²HÈøÇåÀÐÄŠòµÇîÅîéÍÅäÈëG ×ì× ÷é½ÄìFåÀåÇÐÈòé±Äú

F‚ÀæEàÏåéßÈðÇå:8ÀâÄúÐÇòÇåÀúÄŠÈƒÐµÇòÇåHÀøÄœG ÐÇòÈä½ÈàõHÆø×îFñú×°ãÇäÈÒ±ÇîíÄéHÀøÄé²Èƒ†æ

ÇåÀúÍÄŠÈƒÂò†±ÐÎéÍÄŒ°ÈçäHÈøÏ×ßìÈò:9äµÈìÈòG ïÈÐF‚Çà×½–FåÐ°ÅàÄîåé±Ä–àÉœì²Åë
ÆƒÈçíé±ÄìÈ‚Âò†°øÄîßÆYÏ†’Çå:10è°ÅŠÈÐ±ÇîíÄéÇåÅŠã²HÇøÇåÂòHÈøì±Æô°ÇœúÇçÀâHÇøÏåéßÈì

Çå:11HÀøÄŠá°ÇŒÎìÇòFŒá†±øÇåÈŠó²ÉòÇåÅŠà±HÈøÎìÇòÀðÇŒÎéÅô†ßøÏ ÇçÇå:12°ÈŠúÆÐȨ́çÔÆÐ
FñéÄáÉáåé±ÈúËñú×²ŒÍÇçFÐÎúHÇø±ÇîíÄéÈòé°ÅáFÐÈçÏíé ßÄ÷Äî:13±É’…ÇâÀâÆð×²„È‚Âò†±ø

ÇƒÂçÎéÅìÏÐßÅàHÀøÇé:14í°ÅòÎïÄîÈÐ±ÇîíÄéÀéää²ÈåFåÀìÆòï×±éÄéï°Åœ× ÷Ï×ßì
Çå:15ÀÐÄŠç°ÇìÄçíé±Ä̃ÀéÇåéÄôí²ÅöÈ‚÷±HÈøÇåFŠËäíÅYÇåÈŠÏíßÉäÇå:16ÍÅŠHÈøG †àÂàǞôé Å÷í½Èé

ÄéÈƒ†±ìÉîFñú×̄ãÅœì²ÅáF‚ÇâÂòú̄HÇøÀéää½ÈåÄîÀÐÄ’ú±Çî†°øÇçÇàÏ×ß–ÀÐÄé:17ç°Çì
ÄîÈYí×±øÄéÈ™²ÅçéÄðÀîÍÇé±ÅÐéÄðÄî°ÇYíÄéHÇøÏíéßÄ‚Çé:18éÄ̃¹ÅìéÄðÅîÉàFéé±Äáæ²Èò

ÄîÉ̄ÓFðé½Çàé°ÄŒÍÈàFî†±öÄîßÆYÏéÄ’Fé:19Ç÷F„±ËîéÄðF‚í×̄ééÅàé²HÄãÀéÇåé»ÄäÀéää̧Èå

ÀÐÄîï±ÈòÏéßÄìÇå:20ÉŠà°ÅöÇìHÀøÆYá±ÈçÉàé²ÄúFéÇçFZ±ÅöéÄðÎéÄŒ°ÈçõÍÅôÏéßÄ‚
ÀâÄé:21Fî°ÅìéÄðÀéää±ÈåFŒHÀãÄöÈ÷é²ÄúFŒø°ÉáÈéé±HÇãÈéáé°ÄÐÏéßÄìé°ÄŒ:22ÈÐHÀø±ÇîéÄœ

(22)1: David spoke to the LORD the words of this

song on the day that the LORD delivered him out

of the hand of all his enemies,

and out of the hand of Shaul: 2: and he said, The

LORD is my rock, and my fortress, and my deliverer

for me;

3: The God, my rock, in whom I will take refuge; My

shield, and the horn of my salvation,

My high tower, and my refuge; My savior, You save

me from violence. 4: I will call on the LORD, who is

worthy to be praised:

So shall I be saved from my enemies. 5: For the

waves of death encompassed me; The floods of

ungodliness made me afraid:

6: The cords of Sheol were round about me; The

snares of death came on me. 7: In my distress I

called on the LORD,

Yes, I called to my God: He heard my voice out of

His temple, My cry came into His ears.

8: Then the earth shook and trembled, The

foundations of heaven quaked,

They were shaken, because He was angry. 9: There

went up a smoke out of His nostrils, Fire out of His

mouth devoured:

Coals were kindled by Him. 10: He bent the

heavens also, and came down; Thick darkness was

under His feet.

11: He rode on a cherub, and did fly; He was also

seen on the wings of the wind. 12: He made

darkness pavilions round about Him,

Gathering of waters, thick clouds of the skies. 13:

At the brightness before Him Coals of fire were

kindled.

14: The LORD thundered from heaven, The Most

High let resound His voice.

15: He sent out arrows, and scattered them;

Lightning, and confused them. 16: Then the

channels of the sea appeared,

The foundations of the world were laid bare, By

the rebuke of the LORD, At the blast of the breath

of His nostrils. 17: He sent from on high, He took

me; He drew me out of many waters; 18: He

delivered me from my strong enemy,

From those who hated me, who were too mighty

for me. 19: They came on me in the day of my

calamity; But the LORD was my stay.

20: He brought me forth also into a large place; He

delivered me, because He delighted in me.

21: The LORD rewarded me according to my

righteousness; According to the purity of my

hands has He recompensed me. 22: For I have kept

the ways of the LORD,
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HÀøÇ„éÅ̄ëÀéää²ÈåFåà°ØHÈøÀò±ÇÐéÄœÅîÁàØÏéßÈäé°ÄŒ:23ÎìEëÀÐÄîÈ–×èÀÐÄîÈ–åé±Èè

FìÀâÆðé²Ä„FåËçÉ™åé±ÈúÎàØÈàø†°ñÄîßÆYÏäÈ’Èå:24ÀäÆàä°ÆéÈúíé±Äî×²ì
ÈåÀÐÆàÇœFYä±HÈøÅîÂòÉåÏ éßÄðÇå:25»ÈŠáÆÐÀéää̧Èåé±ÄìFŒHÀãÄöÈ÷é²ÄúFŒÉáé±HÄøFì°ÆðãÆâ

éÅòÏåéßÈðÎíÄò:26Èçãé±ÄñÀúÄœÇçã²È“ÎíÄòÄƒø×°‚Èœíé±ÄîÄœÇœÏíßÈY
ÎíÄò:27Èðø±ÈáÄœÈœø²ÈáFåÎíÄòÄòÐ ±Å™ÄœÇœÏìßÈ–Få:28ÎúÆàí°ÇòÈòé±Äð×œé²ÄÐÇò

FåéÅòé°ÆðÕÎìÇòHÈøíé±ÄîÀÐÇœÏìéßÄ–ÎéÍÄŒ:29Çàä°ÈœéÅðé±HÄøÀéää²ÈåéÇåää±ÈåÇéé°ÄƒÇ…

ÀÐEçÏéßÄŒé°ÄŒ:30Fáä±ÈëÈàõ†̄øFƒã†²ãàÅ‚Øé±ÇäÂàHÇãÎâÆZÏø†ßÐÈä:31ì±Åà
ÈœíéǞîHÀøÇ„×²ŒÀîÄàúµHÇøÀéäG äÈåFö†øä½ÈôÈîïÅ̄âà†½äFìì±ÉëÇäÉçíé°ÄñÏ×ß‚

é°ÄŒ:32ÎéÄîì±ÅàÄîÀìÇ‚ÂòéH̄ÅãÀéää²Èå†é°Äîø†±öÍÄîÀìÇ‚Âòé°HÅãÁàØéßÅäÏ†ðÈä:33ì°Åà
Èî†òé±Ä‡²ÈçìÄéÇåÇŠø°ÅœÈœíé±ÄîHÀøÇ„×ŒHÀøÇ„ÏéßÄŒFî:34ÇÐä°Æ†ÀâHÇøåéÈìÀâHÇøé±ÇìÈŒÇàÈŠú×²ì

Fåì°ÇòÈ‚Éîé±ÇúÇéÂòÄîßHÅãÏéÄðFî:35Çìã°ÅYÈéé±HÇãÇìÀìÄYÈçä²ÈîFåÄðú°Çç
ÍÆ÷ÎúÆÐFð†çä±ÈÐFæHÉøÉòÏéßÈúÇå:36ÄœÎïÆœé±ÄìÈîïÅ̄âÀÐÄé²ÆòÕÇåÂòÉðFú±ÕHÀøÇœßÅ‚ÏéÄð

HÀøÇœ:37áé°ÄçÇöÂòé±HÄãÀçÇœ²ÅœéÄðFåà°ØÈîÂò†±ãHÀø Ç÷ËñÏéßÈZHÀøÆà:38F„ä°ÈôÉàFéé±Çá

ÈåÀÐÇàéÄîí²HÅãFåà°ØÈàá†±ÐÎãÇòÇŒ×ZÏíßÈúÈå:39ÂàÇëí°ÅZÈåÀîÆàÈçí±ÅöFåàØ̄
Fé† ÷ï†²îÍÇåÄŠF–†±ì°ÇœúÇçÀâHÇøÏéßÈìÇå:40ÇœF‡°HÅøéÄð±ÇçìÄéÇìÀìÄYÈçä²ÈîÀëÇœé°HÄøÇò

È÷é±ÇîÀçÇœßÅœÏéÄðFå:41É̄àFéé½Çá°ÇœäÈœé±ÄZ²ÉòóHÆøFîÀðÇÑé±ÇàÈåÀöÇàéÄîÏíßÅú
ÀÐÄé:42†±òFåïéÅ̄àÉîé²ÄÐÇòÎìÆàÀéää±ÈåFåà°ØÈòÏíßÈðFå:43ÀÐÆàÈçí ±Å÷

ÇŒÂòÎøÇô²ÈàõHÆøFŒÎèéÄè†çú×°öÂàHÄãí ±Å™HÀøÆàÈ÷ÏíßÅòÍÇå:44FœÇôFZ½ÅèéÄðÅîéHÄøé±Åá
Çòé²ÄYÀÐÄœFîGHÅøG éÄðFìÐàH̄Éø×ƒí½Äéí°ÇòÎàØÈéÀò±HÇãéÄœÇéÀáÇòßHËãÏéÄðF‚:45é°Åð

Åðø±ÈëÀúÄéÍÇŒÂçÎ†Ðé²ÄìÀÐÄì×°îÇò±ÉàïÆæÄé°ÈÒFî†òÏéßÄìF‚:46é°ÅðÅðø±ÈëÄé²É‚†ì
FåÀçÇéFƒ†±øÄîÀñÄYFƒ×øÏíßÈúÎéÇç:47Àéää±Èå†ÈáÔ†̄ø†öé²HÄøFåÈéí¹HËøÁàØé±Åäø†°ö

And have not wickedly

departed from my God. 23: For all His ordinances

were before me;

As for His statutes, I did not depart from them. 24:

I was also perfect toward Him;

I kept myself from my iniquity. 25: Therefore has

the LORD recompensed me according to my

righteousness, According to my purity in his

eyesight. 26: With the pious You will act piously;

With the perfect mighty one You will act perfectly;

27: With the pure You will act purely; But with the

crooked You will act shrewdly. 28: The afflicted

people You will save;

But Your eyes are on the haughty, bringing them

down. 29: For You are my lamp, O LORD; the LORD

will lighten my darkness.

30: For by You I run on a troop; By my God do I

leap over a wall. 31: The Almighty, His way is

perfect:

The word of the LORD is pure; He is a shield to all

those who take refuge in Him.

32: For who is Almighty, save the LORD? Who is a

rock, save our God? 33: God is my strong fortress;

He guides the perfect in his way. 34: He makes my

feet like hinds',

Sets me on my high places. 35: He accustoms my

hands to war, So that my arms do bend a bow of

brass.

36: You have also given me the shield of your

salvation; Your gentleness has made me great.

37: You have enlarged my steps under me; My feet

have not slipped. 38: I have pursued my enemies,

and destroyed them;

Neither did I turn back until they were consumed.

39: I have consumed them, and struck them

through, so that they can't arise:

Yes, they are fallen under my feet. 40: For You have

girded me with strength to the battle; You have

subdued under me those who rose up against me.

41: You have also made my enemies turn their

backs to me, That I might cut off those who hate

me.

42: They looked, but there was none to save; Even

to the LORD, but He didn't answer them. 43: Then

did I beat them small as the dust of the earth,

I did crush them as the mire of the streets, and did

tread them down. 44: You also have delivered me

from the contenders of my people;

You have kept me to be the head of the nations: A

people whom I have not known shall serve me. 45:

The foreigners shall submit themselves to me:

As soon as they hear of me, they shall obey me.

46: The foreigners shall fade away,

Shall come trembling out of their close places. 47:

The LORD lives; Blessed be my rock; Exalted be

God, the rock of my salvation,
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ÀÐÄéÏ éßÄòÈä:48ì¹ÅàÇäÉ’ï°ÅúFðÈ÷ú±Éîé²Äì†Éîãé°HÄøÇòíé±ÄYÀçÇœßÅœÏéÄð
†:49×îéÄöé±ÄàÅîÍÉàFéé²Èá†ÄîÈ™G éÇîFœ×̄øFî½ÅîéÄðÅîÐé°ÄàÂçÈîíé±ÄñÇœéÄ̃ßÅìÏéÄð

ÎìÇò:50ïÅ̧Œ×àHFã°ÕÀéää±ÈåÇ‚×ƒí²ÄéÀì†ÀîÄÐ±ÕÂàÇæÏøßÅYÀâÇî:51ìéÄ„ÀâÄîì×±„
Fé†Ðú×̄òÀìÇî×²ŒFåÍÉòÎäÆÑ»ÆçãÆñÀîÄìéÄÐ×̧çFìHÈãã°ÄåÀì†HÀøÇæ×±òÎãÇò×ò

48: Even the Almighty who executes vengeance for

me, Who brings down peoples under me,

49: Who brings me forth from my enemies: Yes,

you lift me up above those who rise up against

me; You deliver me from the violent man.

50: Therefore I will give thanks to you, O LORD,

among the nations, I will sing praises to Your

name. 51: Great deliverance gives He to his king,

And shows lovingkindness to His anointed, to

David and to his seed, forevermore.
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ÏíßÈì


